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Odelek za prevajalstvo FF UL

Magistrski drugostopenjski program prevajanje: vstopni diferencialni izpit

Kanditati in kandidatke bodo najprej pristopili k pisnemu izpitu. 
To bo jezikovni test za vse tri jezike izbrane kombinacije: slovenščine, angleščine in francoščine/italijanščine/nemščine. Osredotočen je predvsem na preverjanje praktične rabe jezika.

Kandidatke in kandidati, ki bodo opravili pisni izpit, bodo lahko pristopili k ustnemu in praktičnemu delu izpita. Ta je sestavljen iz 

a) ustnega izpita, ki preverja vsebine družbe, kulture in literature področji izbranih dveh tujih jezikov, pri angleščini tudi jezikoslovnih vsebin, navedenih v seznamu spodaj, in

b) praktičnega testa poznavanja jezikovnih tehnologij v računalniški učilnici (gl. spodaj Jezikovnotehnološke vsebine ter Korpusno jezikoslovje in opis slovenskega jezika)

Jezikovnotehnološke in slovenistične vsebine

Jezikovnotehnološke vsebine

· Iskalne možnosti za slovarje v pregledovalniku ASP in korpuse

· FidaPlus: načini iskanja in obdelave rezultatov

· Delo s pisarniškimi paketi Microsoft Office, Open Office oz. iWork

· Delo z različnimi formati dokumentov 

· Strategije učinkovitega iskanja informacij na svetovnem spletu 

· Razlike med strojnim prevajanjem in računalniško podprtim prevajanjem

· Kaj je pomnilnik prevodov in kaj prevajalsko namizje. Prednosti in slabosti uporabe programov s pomnilniki prevodov

· Prevajalska namizja: splošno, poznavanje vsaj enega proizvoda

· Upravljanje terminologije: splošno, poznavanje vsaj enega proizvoda

· Strojno prevajanje: teoretični pristopi, pregled obstoječih tehnologij 

Slovenistične vsebine

a) Korpusno jezikoslovje in opis slovenskega jezika
· Korpusi slovenskega jezika: eno- in večjezični
b) Besediloslovje

· Kriteriji besedilnosti: kohezija, koherence, namernost, sprejemljivost, situacijskost, informativivnost in medbesedilnost

c) Jezikovni opis in predpis 

· Slovenski pravopis in Slovar slovenskega knjižnega jezika
Pri pravopisu njegova uporaba in zmožnost argumentacije pravopisnih odločitev.

Literatura:

Vojko Gorjanc in Darja Fišer: Korpusna analiza. Ljubljana: Znanstvena založba FF, 2010.
Robert Alain de Beaugrande, Wolfgang Ulrich Dressler: Uvod v besediloslovje. Ljubljana: Park, 1992. Str. 10–19, 47–59, 65–68. 

Slovar slovenskega knjižnega jezika. Uvod.

Slovenski pravopis. Pravila. Ljubljana: SAZU, 2001. Str. 9–68.  

Angleški jezik in kulture angleško govorečega področja 

Jezik

1. Zagovor ustreznosti rešitev, vzetih iz pisnega izdelka kandidata.

2. Poznavanje eno- in dvojezičnih jezikovnih virov (slovarjev in korpusov) za angleški jezik.

Britanska družba, kultura in literatura

1. Komentar vsebinske ustreznosti spisa v pisnem izpitu in primerjava s slovensko družbo, kulturo in literaturo. 

2. Predstavite vsaj enega predstavnika angleške srednjeveške / renesančne (elizabetinske / jakobinske) / klasicistične / romantične / viktorijanske literature.

3. Poznavanje aktualne politične problematike v VB. 

III. Ameriška družba, kultura in literatura

1. Komentar vsebinske ustreznosti spisa v pisnem izpitu in primerjava s slovensko družbo, kulturo in literaturo. 

2. Poznavanje aktualne politične problematike v ZDA. 

3. Poimenujete in predstavite vsaj enega predstavnika ameriške romantike / realizma / modernizma / skupine »izgubljena generacija«. 

IV. Družbe, kulture in literature angleških govornih področij
1. Razložite koncepta kolonializem in postkolonializem.

2. Poimenujete in predstavite vsaj enega predstavnika kanadske, avstralske, irske in indijske literature (za vsako območje posebej).

Priporočena literatura

Angleški jezik

Greenbaum, S. & Quirk, R.  1990. A Student's Grammar of the English Language. London: Longman.
Blaganje, D, & Konte, I. 1998. Modern English Grammar. Ljubljana: DZS.

Britanska družba, kultura in literatura

O’Driscoll, J. 2003. Britain The Country and its People: An Introduction for learners of English (revised and updated). Oxford: Oxford University Press.

Pokorn, Nike K. 2005. British Literature: Selected Texts. Ljubljana: Filozofska fakulteta.
 

Ameriška družba, kultura in literatura

Mauk, D. & Oakland, J. 1997. American Civilization. London, New York: Routledge.

Pokorn, Nike K. 2005. American Literature: Selected Texts - skripta.

Postkolonialne družbe, kulture in literature

Pisanski Peterlin, Agnes. Postkolonialne družbe in kulture – skripta.
Pokorn, Nike K. English Post-colonial Literature: Selected Texts – skripta. 

Skripte so dosegljive v tajništvu Oddelka za prevajalstvo.

Nemški jezik, družba in kultura
Nemški jezik

· Poznavanje besednih vrst in stavčnih členov

· Pravopis 

· Časi in njihova raba

· Nepravilni glagoli 

· Nedoločniške konstrukcije (Infinitiv + zu)

· Pasiv (Vorgangs- und Zustandspassiv)

· Konjunktiv I in II 

· Predlogi in njihova raba

· Sklanjatev pridevnika

· Ločljivi in neločljivi glagoli 

· Rekcija glagola (glagol + predlog)

· Modalni glagoli

· Raba člena

· Podredni stavki

· Besedni red v nemškem stavku

Literatura

Helbig/Buscha (2001): Deutsche Grammatik. Ein Handbuch für den Deutschunterricht. Berlin et al.: Langenscheidt.

Helbig/Buscha (2002):   Übungsgrammatik Deutsch. Berlin/München: Langenscheidt.

Dreyer/Schmitt (2002): Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. München: Verlag für Deutsch.

Muster-Čenčur, Ana Marija (1998): Morphologie der deutschen Sprache. Ljubljana.

Hall, Karin/Scheiner, Barbara (1997): Übungsgrammatik für Fortgeschrittene. München: Verlag für Deutsch.
Rug Wolfgang /Tomasziewski, Andreas (1993): Grammatik mit Sinn und Verstand. München: Klett.

Nemški družba in kultura

Obvezna študijska literatura:

Luscher, Renate: Deutschland nach der Wende. München: Hueber, 2006 (aktualisierte Fassung)

Schulze, Hagen: Kleine deutsche Geschichte. München: dtv, 2002.

Homepage der Bundeszentrale für politische Bildung: www.bpb.de
Neobvezna študijska literatura:

Glaser; Hermann: Deutsche Kultur 1945-2000. Berlin: Ullstein, 1999.

Francoski jezik, družba, kultura in literatura

Jezikoslovne vsebine

Tvorjenje povedi in poznavanje osnovnih besednih vrst in njihovih značilnosti v francoščini:

Tvorjenje različnih tipov povedi: pripovedna, vprašalna, velelna, vzklična poved; oblike povedi: zanikana, poudarjena, pasivna.

Kompleksne povedi: oziralni odvisniki, predmetni in osebkovi odvisniki, tudi v odvisnosti od glagolskega naklona (subjonctif)

Izražanje okoliščin na stavčni in nestavčni ravni: čas, namen, vzrok, posledica, pogoj,

nasprotovanje – dopuščanje, primerjava v francoščini in slovenščini.

Glagol: čas, vid, naklon, način 

Spregatve in glagolske oblike v vseh časih in naklonih.

Neosebni glagoli (verbes impersonnels), modalni in nepopolni glagoli

Neosebne glagolske oblike: nedoločnik, gerundij, particip v odnosu do slovenskih neosebnih glagolskih oblik, funkcija in raba.

Skladnja in semantika časov in naklonov: indicatif: présent, passé composé, passé simple, imparfait, passé antérieur, plus-que-parfait, futur, futur antérieur, futur dans le passé; conditionnel présent, passé, subjonctif présent, passé, imparfait, plus-que-parfait; impératif présent, passé.

Neglagolska morfologija: Samostalniška besedna zveza, ednina in množina,, nominalizacija

Stavčne funkcije samostalnika

Pridevnik: kakovostni, vrstni in svojilni v francoščini in slovenščini

Mesto pridevnika v SBZ in funkcija v povedi

Določevalnik: glavni tipi

Določni člen, nedoločni člen, delni člen

Kazalni, svojilni, nedoločni določevalnik.

Prislov: tvorjenje in raba, pomen, funkcija v povedi

Zaimki: osebni, kazalni, svojilni, vprašalni, oziralni, nedoločni (nikalni, celostni, …): njihova morfologija in skladnja. Raba in funkcija: anafora, katafora.

Odnosne besedne vrste: predlog, veznik: raba in funkcija v slovenščini in francoščini

Družba, kultura in literatura
Francija: jezik, izobraževalni sistem, praznovanja in tradicija, imigracija in religija, glavni umetnostni tokovi, glasba in šanson, francoska kinematografija, mediji. Geografija, gastronomija.

Zgodovina: velika obdobja: začetki, srednji vek, novi vek, revolucije, 19. stoletje, 20. stoletje.

Politika: politični režim, politične stranke, uprava in država.

Gospodarstvo: podjetja in turizem. 

Frankofonija: definicija frankofonije, prisotnost Francije v svetu in raznolikosti frankofonega sveta, kolonializem, glavne značilnosti francoske Evrope, Amerike, severne Afrike, podsaharske Afrike in Karibov.
Pregled glavnih avtorjev od začetka do danes (Srednji vek, renesansa in plejada, klasicizem, razsvetljenstvo, romantika, realizem, naturalizem, simbolizem, 20. stoletje in glavni literarni tokovi). 

Posebej še: sodobna frankofona literatura: Francija, Belgija, Švica, Kanada, severna Afrika

Literatura:

Učbenik za civilizacijo S. Vaupot (v tisku)

Lagarde et Michard, XVIe, XVII e, XVIIIe, XIXe, XXe siècle

Elza Jereb (2004): Francoska slovnica po naše, Ljubljana: Cankarjeva založba.

Riegel, Pellat, Rioul (1994): Grammaire méthodique, Pariz: PUF

Delatour, Y. Jennepin, D. e tal. (2004): Nouvelle Grammaire du français Pariz Hachette

Kober-Kleinert, Corinne, Marie-Louise Parizet in Sylvie Poisson-Quinton (2007): Activités pour le cadre européen commun de référence. Pariz: CLE International.
Italijanski jezik, družba, kultua in literatura

Italijanski jezik
· Poznavanje besednih vrst in stavčnih členov

· Pravopis 

· Samostalnik in njegove posebnosti

· Raba člena

· Časi in njihova raba (indikativ, konjunktiv, kondicional, imperativ)

· Nepravilni glagoli 

· Neosebne glagolske oblike

· Pasiv in drugi načini izražanja pasivnosti 

· Neosebni glagoli in neosebne oblike s SI (si impersonale) 

· Refleksivni glagoli

· Modalni glagoli

· Pridevnik in njegove posebnosti 

· Prislov in njegove posebnosti

· Zaimki in njihova raba

· Raba predlogov

Literatura:

M. Dardano in P. Trifone. 1997. Grammatica italiana con nozioni di linguistica. Terza edizione. Bologna: Zanichelli.

L. Renzi, G. Salvi in A. Cardinaletti. 2001. Grande grammatica italiana di consultazione. Bologna: Il Mulino.

L. Serianni. 2006. Grammatica italiana. Torino: Utet.

Italijanska družba in kultura

Obvezna študijska literatura:

Balboni, Paolo E. e Cardona, Mario (a cura di). Storia e Testi di Letteratura Italiana per Stranieri. Nuova edizione riveduta e corretta. Perugia: Guerra.

S Balboni P. E. e Santipolo M., Profilo di Storia Italiana per Stranieri. Nuova edizione riveduta e corretta, Perugia, Guerra.

Spletna stran italijanske vlade: www.governo.it.

Spletna stran italijanskega parlamenta: www.parlamento.it.

Neobvezna študijska literatura:

G. Zagrebelsky. 1993. Questa Repubblica. Firenze: Le Monnier.

C. Maddoli. 2006. L’italiano al cinema. Perugia: Guerra.

D. Mack Smith. 2007. Storia d’Italia 1861-1997. Firenze: Laterza.

P. Ginsborg. 2006. Storia d’Italia dal Dopoguerra ad oggi. Torino: Einaudi.

G. Mammarella.2008. L' Italia contemporanea (1943-2007). Bologna: Il Mulino.

S. Colarizi. 2007. Storia politica della Repubblica 1943-2006. Firenze: Laterza.

